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[Moxyman, moxymai napék — mecTHAANATh Thicsid paHkoB! «He cTOUT, TOBOPUT, HEroasiit 3TUX
néner. Henmbss nm Kak momeniéBie? A TO MECTHAANATH THICSY (PAHKOB — BEAb ITO 3HAYMT TI0 /IBA
dbpanka ¢ JAKOM Haja0ra HaJOKUTh Ha KAKIOT0 )uTeis. Tspkend mokaxkercs. Kak Ob1 He
B30yHTOBANHUCHY. CoOpanu COBET — Kak A&y ToMOYb? Perminm nocnaTs ¢ TeM ke K
UTATBSHCKOMY KOpOJf0. DpaHIy3cKoe MpaBUTEIBCTBO — pECyOinKa, apeil He yBaXkaeT, a
KOpOJIb UTATBSHCKUI BCE-TaKU CBOM OpaT, aBOCH nemiéBie BO3bMET. Hammucanu; momy4aror ckopo
oTBE¢T. IIHmmeT uranbsHCKOE MPaBUTENBCTBO, YTO M MAIIWHY U MACTEPa OHU MPUILIIOT C
YA0BOJILCTBUEM. A UYTO CTOUTH BCE CO BCEM, C IPOE3OM, OYJET IBEHAAATh THICSY (PPAHKOB.
Hemeénne, a Bc€ noporo. OmsTh HE CTOUT MEP34aBEIl IEHET TaKUX. BuIXOAUT, omsiTh 6€3 MAJIOTO 10
nBa (ppaHKa HA YeTOBEKA HA/IO0 HAKIAAbIBaTh. OmsATh coOpaiics coBET. Jlymainu, TyMainy — Helb3s
nu Kak nojemesie? He BO3bMETCS M U3 COAAT KTO MO-A0MAITHEMY OTpyOUTh rosioBy? Ilo3sanu
reHepana. «Yto, He HAWAETCS M COMAAT KaKOH, YTOOBI OTPYONTH TONOBY? Bce€ paBHO Benb Ha
BOIHE¢ youBaroT. Conmar Ha TO BeJb U TOTOBATY». [10oroBOpIII reHepas ¢ ConaaTaMu — He
B0o3bMETCS 11 KTO? He B3sumnich conpatsl. «HeT, roBopsAT, MBI 3TOT0 HE YMEEM U HE YUNUIIHCHY.

Kaxk 6b1T6? OmsiTh TyMaiu, TyMajid, COOPAIM KOMHTET, KOMUCCHIO, TIOJIKOMUCCHIO.
[epenymanu. Héno, roBopst, cMEPTHYIO KA3Hb 3aMEeHUTh TIOpbMOI BéuHOil. U Mmunmocépaue
MOKAXKET 1aph, U pacxo0B MEHbie. Cormacuics Hapék, u Tak u pemnau. OmHo rope — Takou
TIOPbMBI OCOOCHHOM HET, YTOOBI 3amepeTh Ha BEUHOE BPEMs. ECTh KyTYy3KH, Tak, JErOHbBKUE, KyAa
Ha BpEMsl CaXaroT, a MPOYHOM TIOPHMEL, YTOOBI HABEYHO 3anepeéTh, - HeT TakOi. Hy, Bcé-takn

npuuckanu nomemieaue. [locammm mononna. IpucrtaBuim cropo:ka.
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CnoBapb - «[loporo ctouT» - 3

Active vocabulary is is bold

pammaTuka

1 Heroasiin

nonén (Heropsiii is perhaps even more sinister)

3 ### ¢ TALIKOM

#H## ¢ TATHUM
Eii copok ¢ JimHumM

a little over (amount)

Modern version is : ### ¢ JAIIHAM
She’s a little over forty.

3 HAKJIAABIBAN+ // HAIOXA+ HAJIOT Ha KOTO impose a tax on someone
3 | Tox€npii (TsDKENO) difficult, burdensome
3 | xak ObI He + past (Verb) might happen
4 | B30yHTOBA+...cs (Perfective only) revolt
4 | ToT xe (CAMBIiA) the same (thing)
6 | cBoii one of us; a “homey”
6 | Opar (here: not literally his brother)
6 aBOCh a eopye (but with more expectation)
8 BCE CO BCEM all in all, a total
8 poe3na transport
8 | BCE 6cé-maxu
9 | mep3éBer (e) HoIeLl (even stronger)
9 | Oe3 manoro HOYTH
11 6ep5+...c;1 () // {BO3bM+"...cs1 / B3s+..C51} appear, come (out) from
11 | mo-moMAaITHEMY in a home-made manner
12 | HAaWTHUCH be found; located
(maitméres)

16 | cMépTHas Ka3Hb

death penalty

7 o <
16 | 3aMeHsi+ // 3aMeHH+ YTO YeM

substitute X for Y (The thing replaced is in Accusative,
while the thing that replaces is in Instrumental)

16 | BéYHBIH

eternal

16 | mumocépaue

mercy, clemency

17 | rope

misfortune, grief

18 | KyTy3Ka

(some kind of jail — apparently not too serious)

18 | N€éroHbKui

easy, frivolous

19 | caxdii+ // mocagii+ Koro B TIOPbMY

put someone in jail

19 | npOYHBIA

sturdy, solid, lasting

r v <
20 | MpUUCKUBAii+ // mpUUCKa+

find (after searching)

20 | moMmermiéuue

place, accommodations

20 | mpUCTaBJsiii+ // MPUCTABU+

appoint; put in place

20 | cTopox

watchman, guard
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105-11 ypok FpammaTuka

|105.A NMopewesne Slightly more inexpensively ||

Recall that meménae is the comparative degree of the adverb némeso cheap(ly); inexpensive(ly) (as well as of the
adjective neméBsiii). You can add the prefix mo- to many comparative degree adjectives and adverbs to give the

meaning somewhat, slightly [X]-er:

BynbTe no0pEL, TOBOpPHTE MMOMETICHHEE. Please speak a little more slowly.

Ona x64yetr KOMHATY TTOOOJIBIIIE. She wants a slightly larger house.

51 yxé uyBCTBYIO cebs omyH4Iie. I already feel a little better.

[16#iTe morpoMue. Huuerd He CIBIITHO. Sing a little louder. I can’t hear anything.

105.6 More Fun With Ellipsis: Henb3s nu kak(-HMbyab) nogewésne

Recall in our discussion of ellipsis (leaving out words) we mentioned that, given the correct context, it was
possible to omit just about anything. In line 2 we find the phrase Heab3si in kak mogemésie Isn 't it possible to
somehow do it a little cheaper (for a little less money). Here the particle -au6yab has been ellipted after kak.
The same thing occurs in line 12 in the phrase He Haiinércst U coNAAT KAKOM... might there not be found some
(or other) soldier.... Some more examples of ellipsis of -HHOYAB:

Eciu rae(-HuOyIb) YBUAMING 3Ty KHUTY — Ky MHE.  If you see that book anywhere, buy it for me.

Eciu xTo(-HuOY1b) TO3BOHUT, CKAXKH, YTO MEHS HET If anyone calls, tell them I’'m not home.
aoma.

Emié uro(-Hu0yam) ecTh? Is there anything else?
Just to give you an idea of how extreme ellipsis can get in Russian, here’s a rather common phrase:

Eciu YTO, MIO3BOHH. If anything (bad) happens, call me.

= Ecnu 9T0o-HUOY b CITyYUTCSI, TO3BOHU MHE.

105.B [deécatb conpar (pa3 / 4enoBeék)

The genitive (and accusative — since it’s animate) plural of coaaar is.... conaar. (This is the third noun we’ve
seen whose genitive plural is identical to its nominative singular. The other two are yesmoBéxk (which is only used

after numbers — as opposed to oaéii) and pas.
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FpammaTtuka 105-1 ypok

| 105.' CBowu (6bpat) Homey’s down with us ||

In line 6 we find the phrase UTanbsinckuii kopoab Bcé-raku cBoii 6pat. This does nof mean that the king is his
own brother. Here cBoii carries the meaning one of us, someone who is like us (and therefore we consider him a
friend); in today’s terms — a homey. In the modern language there are really only two nouns that are commonly
used with cBoif — mapenn and 4e10BEK.

OH cBOi1 MapeHb. He’s cool because he’s one of us.
OH CBOM YeTOBEK. He’s my homie.
Sorry, but you can’t use a feminine noun with cBoii. You just use cBoii 4esoBEk with a woman:

OHAa cBOM 4EIOBEK. She’s down with us.

105.T Tak - Small Word; Big Problems ||

Here’s another “small word.” Tak has many and various meanings. Let’s look at some of the most common:

So, to a great extent; such

To TaK MAIO ¢ TBOGHT CTOPOHBI. That is so nice of you.
He roBopuTte Tak rpoOMKOo. Don’'t talk so loud.
Tam OBUIO Tak XOJIOAHO! It was so cold there.
*41 Tak pan. I'm so happy.

*MBI Tak TOJIO/IHEI. We are so hungry.

*Use unchanging Tak to modify short-form adjectives and all adverbs. When long-form adjectives or nouns are
used, you must use Takoi, which does decline:

Ona takas ymHas (Tak ymMHA)! She is so smart!

OH TakOit ICHUBBIH (TaK JICHUB)! He is so lazy.

Onn takne aypaku! (Tak not possible with a noun.) They are such idiots!
OH Takoii 3anya! He is such a bore!

We’ll still leave open the question of what the difference in meaning is between Takas ymuasi and Tak yMHA.
(It’s very slight, and some speakers find them completely interchangable. It often depends on the specific
adjective used.)
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105-1 ypok FpammaTtuka
___________________—_____________

Frozen Tak Declinable Takon

e Short-Form Adjectives | e Long-Form Adjectives
On4 Tak 6orara. OHU Tak#e TIIYIIBIC.

3mech Tak CKy4HO!

e Adverbs e Nouns

OHa Tak Xxopomuid moér. OH Takou momér!

in this/that way; thusly; like so

Henb3s Tak mymars. You mustn’t think that way.

He nénaii 310 Tak. Don’t do it like that.

Hukro He yméeT Tak TaHIEBATH, Kak Prra. No one can dance the way Rita can.
Cnénait 310 Tax. Do it like so.

Often in this meaning Tak is followed by u + verb, and conveys the meaning precisely, exactly. (You can add an
nmenHo before Tak — if you’re in the mood.) There is an example of this meaning of Tak in line 17 u Tak u
pewninia and they decided to do precisely that (i.e. substitute life in prison for the death penalty). Other
examples:

Mp&1 (AIMEHHO) TaK M CIETAIIH. That'’s exactly what we did.

S (AMEHHO) TaK M AyMal. 1 thought so. (That’s exactly what I thought.)
OH (AMEHHO) TaK ¥ CKa3all. That'’s precisely what he said.

OHA TaK H 3HAJA. She just knew it.

There are probably (at least) five other uses of Tak, but we don’t want to overindulge you at this point.
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FpammaTtuka 105-1 ypok
______________________________—__]
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105-1 ypok domaluHee 3agaHue

2<  YnpaxHéHne 1 OTBETbTe Ha BONPOCHI

Some questions about various phrases. The line numbers appear on the left:

1. (6) How to translate — into natural sounding English — the phrase asoce dewésne ozomem? What is
the real meaning of this phrase; how can you express the meaning of the adverb?

2. (9) Explain form of ctouTs.

3. (11) Translate the sentence He BO3bMETCs 11 U3 CONIAT KTO MO-TOMAIIHEMY OTPYOUTH FOJIOBY.
(Why is oTpy0uTs in the form that it is?)

4. (13) Translate the phrase Conaar Ha To Beap u rotoBAT. What is CNG of connar?

5. (13) Translate the phrase He Bo3pmETCS 1 kT0? WUW KTO?

6. (15) Translate monkomuccuto. What it the meaning of the prefix?
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105-1 ypok — lomaluHee 3agaHue Nma

7. (17) Translate Oguo rope. (Be sure to look at the entire sentence in order to get the proper context.)

8. (19) Explain as much as you can about HaBéuno. (Part of speach, word-formation)

ZS  YnpakHénue 2 TMepeBemyite Ha pyCcCKui:

1. He’s a little over 60.

2. That’s precisely what I did.

3. He’s a homey.
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